the human conceptual system is metaphorically structured and defined. In their work metaphor stands for metaphorical concept (Lakoff, 2003: 7) .
As the authors write, the most fundamental values in a culture are coherent with the metaphorical structure of the most fundamental concepts (Lakoff, 2003: 23) . The study of the concept FIRE as we believe will let us view one of the basic values of Sakha and English cultures.
Building metaphoric models of the representation of the concept FIRE we relied on the postulate of the theory of the cognitive metaphor which says that understanding our experiences in terms of objects and substances allows us to pick out parts of our experience and treat them as discrete entities or substances which the basis for ontological metaphors (Lakoff, 2003: 26) .
In opinion of the founders of the theory the most obvious ontological metaphors are those where the physical object is further specified as being a person. This allows us to comprehend a wide variety of experiences with nonhuman entities in terms of human motivations, characteristics, and activities (Lakoff, 2003: 33) .
The authors also observe metonymy which, as they state, serves the same purposes that metaphor does, and in somewhat the same way, but it allows us to focus more specifically on certain aspects of what is being referred to (Lakoff, 2003: 238) .
Like metaphors, metonymic concepts structure not just our language but our thoughts, attitudes, and actions. And, like metaphoric concepts, metonymic concepts are grounded in our experience. In fact, the grounding of metonymic concepts is in general more obvious than is the case with metaphoric concepts, since it usually involves direct physical or causal associations.
When dealing with the concept FIRE we have also singled out metonymic models where human characteristics stand for the man in general, actualizing metonymic model PART FOR THE WHOLE. As the authors note, the conceptual systems of cultures and religions are metaphorical in nature. Symbolic metonymies are critical links between everyday experience and the coherent metaphorical systems that characterize religions and cultures. Symbolic metonymies that are grounded in our physical experience provide an essential means of comprehending religious and cultural concepts (Lakoff, 2003: 41) .
Let us make generalizing remarks on the main postulates of the theory of conceptual metaphor.
Metaphors are fundamentally conceptual in nature, metaphorical language is secondary.
Conceptual metaphors are grounded in everyday experience. Abstract thought is largely, though not entirely, metaphorical. Metaphorical thought is unavoidable and mostly unconscious. Abstract concepts have a literal core but are extended by metaphors. Abstract concepts are not complete without metaphors. The founders of the theory conclude: "We live our lives on the basis of inferences we derive via metaphor" (Lakoff, 2003: 273) .
As the analysis of the linguistic data of both languages shows metaphorization was the basic means of interpreting the world for both English and Sakha languages. Let us view the metaphoric models in both languages.
Conceptualization of FIRE in Sakha
In modern Sakha language the word 'uot' has following meanings: fire, flame, campfire, light, flash, electric light and conflagration (IRS).
The analysis of Sakha linguistic factology
shows that fire is mainly pictured as a human being.
We could single out a set of anthropomorphic metaphoric models in Sakha language.
In Yakut mythology, the Spirit of Fire Khatan Temieriye is pictured as an old man. For Taiga people fire was one of the most necessary conditions of life and the object of particular attention, high adoration and reverence: "Fire spirit is the greatest of all spirits, who competes with much adored deity. A special cult was devoted to him" (Kulakovskii, 1979: 31 ). An ethnographer N. A. Alekseiev wrote: "according to the Yakut beliefs fire possesses supernatural power to exorcise the demon. Fire spirit was represented as a small grey-bearded old man (Alekseiev, 1975: 68-69 
Conceptualization of FIRE in English
The analysis of English lexicographical resources conveys that fire in the English language is represented as flames, shoot and emotion (CALDT), uncontrolled flames, light, and heat that destroy and damage things (LDCE), the state of combustion in which inflammable material burns, producing heat, flames, and often smoke (CED).
Let us dwell on the metaphoric models connected with the concept of fire in the English language.
As the analysis of the linguistic material displays, the majority of models are anthropomorphic, where fire has all the characteristics of a human being.
The central model accordingly is FIRE IS A HUMAN BEING.
The following examples decipher humanlike features of the fire, as it is able to dance, consume, escape, and kill:
The Fire Ghost simply bursts into flames, its spectral body surrounded with a huge halo of dancing fire (BNC).
He longed for thick felt against those dancing panes of fire (BNC).

In 1541 a fire consumed most of the town and much of the castle (BNC).
This was by far the most pleasant room in the school for it backed onto St. Martin's Church and in the far left hand corner was a door, normally open during the summer, leading to the fire escape (BNC).
More than 200 people, mostly women, were killed by a fire in a Thai toy factory, the worst industrial fire in history (BNC).
Black smoke gushed out of open doors and through windows and roofs only to be suddenly consumed by tongues of fire that licked heavenwards, raising up their flaming fangs like the arms of satanic dancers placating some obscene god (BNC).
In the above example the personification is obvious as fire is thought not only as able to consume but also to have a tongue as a human being. Moreover in the last two sentences the instrumental preposition by indicates the fire as an active doer of an action also actualizing personification.
In the following example fire as a human being is able to sweep metaphorically:
A young girl has been made homeless after fire swept through her bedsit home in Eldon Street, Darlington (BNC).
Another model containing personification 
Ali returned to boxing with a new fire in his belly (LDCE).
He is like a prizefighter determined to show
that there is still some fire in his belly (OALD).
The minister, who had red hair and fire in his eye, started on an upbeat note (BNC).
The emotional model can also be specified in the meaning 'be extremely angry' in the idiom 'breathe fire' (OALD):
As a strong police posse stood around watching, district fan club members gathered, forming an angry group and breathing fire at the critical references to their hero (OALD).
The new health minister entered the ring with the group breathing fire, promising a knock-
down, drag-out struggle to the death, vowing there would be no retreat (OALD).
In the example below we see personification and a mythical interpretation of fire: The library was badly damaged in the fire (CED).
It then argues that this very desire for God is God immanent in man'
The warehouse was completely destroyed by fire (LDCE).
In the entry below we see the actualization of the model FIRE IS DIFFICULTY: 
Conclusion
The careful examination of the metaphoric models shows that both Sakha and English have common and differential features of representation of the concept FIRE.
We can highlight the following common ontological models, which also seem to be universal for the majority of languages and 
